
INTERNATIONALE VERTRÄGE

Abgabe der Erklärung nach
Artikel 9 des Budapester
Vertrags durch die Europäische
Patentorganisation

Am 26. August 1980 hat der Präsident
des Europäischen Patentamts im Namen
der Europäischen Patentorganisation dem
Generaldirektor der WIPO die Erklärung
nach Artikel 9 des Budapester Vertrags
über die internationale Anerkennung der
Hinterlegung von Mikroorganismen für
die Zwecke von Patentverfahren über-
mittelt. Gemäß dieser Erklärung erkennt
die Organisation die in Artikel 3 Absatz
1 Buchstabe a des Budapester Vertrags
vorgesehene Anerkennungsverpflichtung,
die Verpflichtung betreffend die in Artikel 3
Absatz 2 dieses Vertrags vorgesehenen
Erfordernisse sowie alle Wirkungen der
auf zwischenstaatliche Organisationen
für gewerbliches Eigentum anwendbaren
Bestimmungen dieses Vertrags und der
Ausführungsordnung an.
Die Erklärung wird am 26. November
1980  wirksam.
Gemäß dieser Erklärung wird das Euro-
päische Patentamt ab diesem Zeitpunkt
die Hinterlegung von Mikroorganismen
bei einer internationalen Hinterlegungs-
stelle für die Zwecke der Regeln 28 und
28a EPÜ anerkennen. Diese Anerken-
nung schließt die Anerkennung der Tat-
sache und des Zeitpunkts der Hinter-
legung, wie sie von der internationalen
Hinterlegungsstelle angegeben sind, sowie
die Anerkennung der Tatsache ein, daß
die gelieferte Probe eine Probe des hin-
terlegten Mikroorganismus ist.
Zum Zeitpunkt der Drucklegung dieser
Mitteilung hatte noch keine Hinterle-
gungsstelle den Status einer internatio-
nalen Hinterlegungsstelle nach Artikel 7
des Budapester Vertrags erworben, Es
wird jedoch damit gerechnet, daß meh-
rere Institutionen diesen Status in Kürze
erwerben werden; die betreffenden Insti-
tutionen werden unverzüglich im Amts-
blatt veröffentlicht werden.

Folglich sind gemäß Regel 28 Absatz
9 die für die Anwendung der Regeln 28
und 28a EPÜ anerkannten Hinterlegungs-
stellen gegenwärtig nur die im Amts-
blatt Nr. 8/1978, Seite 401 und Nr.
1/1980, Seiten 4 bis 6 genannten Hin-
terlegungsstellen.

INTERNATIONAL TREATIES

Filing by the European Patent
Organisation of the declaration
specified in Article 9 of the
Budapest  Treaty

On 26th August 1980, the President of
the European Patent Office, acting on
behalf of the European Patent Or-
ganisation,  filed with the Director
General of WIPO the declaration
specified in Article 9 of the Budapest
Treaty on the International Recognition
of  the Deposit of  Microorganisms for
the Purposes of Patent Procedure. This
declaration states that the Organisation
accepts the obligation of recognition
provided for in Article 3 (1) (a) of the
Budapest Treaty, the obligation
concerning the requirements referred to
in Article 3 (2) of the said Treaty and all
the effects of the provisions of that
Treaty and the Regulations applicable to
intergovernmental industrial property
organisations.

The declaration will become effective
from 26 November 1980.
In accordance with the declaration, the
European Patent Office will recognise, as
from that date, for the purposes of Rules
28 and 28a of the EPC, the deposit of
micro-organisms with any international
depositary authority. Such recognition
will include the recognition of the fact
and date of the deposit as indicated by
the  international depositary authority as
well as the recognition of the fact that
what is furnished as a sample is a
sample of the deposited micro-organism.
At the date of this notice going to print,
no depositary institution had yet
acquired the status of international
depositary authority under Article 7 of
the Budapest Treaty. However, several
institutions are expected to acquire such
status in the near future and immediate
announcement will be made of this in
the Official Journal.
Therefore, under Rule 28, paragraph 9,
the depositary institutions recognised for
the purpose of Rules 28 and 28a of the
EPC are at present only those mentioned
in Official Journals No. 8/1978, p.
401 and No. 1/980, pp. 4 to 6.

TRAITES INTERNATIONAUX

Remise par l´Organisation
européenne des brevets de la
déclaration prévue à l´article 9
du Traité de Budapest

En date du 26 août 1980, le Président
de l´Office européen des brevets a
présenté au Directeur général de l´OMPI,
au nom de l´Organisation européenne
des brevets, la déclaration prévue à
l´article 9 du Traité de Budapest sur la
reconnaissance  internationale du dépôt
des micro-organismes aux fins de la pro-
cédure en matière de brevets. Aux
termes de cette déclaration,
l´Organisation accepte l´obligation de
reconnaissance prévue à l´article 3, para-
graphe 1, lettre a) du Traité de Buda-
pest, l´obligation concernant les exigen-
ces visées à l´article 3, paragraphe 2
dudit Traité et tous les effets des dis-
positions dudit Traité et de son règle-
ment d´exécution qui sont applicables
aux organisations intergouvernemen-
tales de propriété industrielle.
La déclaration prendra effet à partir du
26 novembre 1980.

Conformément à cette déclaration,
l´Office européen des brevets recon-
naîtra, à compter de cette date, aux fins
des règles 28 et 28bis de la CBE, le
dépôt de micro-organismes effectué
auprès d´une autorité de dépôt inter-
nationale. Cette reconnaissance com-
prendra la reconnaissance du fait et de la
date du dépôt, tels que les indiquera
l´autorité de dépôt internationale, ainsi
que la reconnaissance du fait que ce qui
sera remis en tant qu´échantillon sera un
échantillon du micro-organisme déposé.

A la date de remise à l´impression de la
présente communication, aucune in-
stitution de dépôt n´avait encore acquis
le statut d´autorité de dépôt inter-
nationale, conformément à l´article 7 du
Traité de Budapest. On s´attend
néanmoins à ce que plusieurs institu-
tions acquièrent un tel statut prochaine-
ment ; celles-ci feront immédiatement
l´objet d´une publication au Journal
officiel.
En conséquence, conformément à la
règle 28, paragraphe 9, les autorités de
dépôt habilitées aux fins de l´application
des règles 28 et 28bis de la CBE ne sont
à présent que celles mentionnées au
Journal officiel n° 8/1978, page 401 et
n° 1/1980, pages 4 à 6.





Freie Planstellen

Vacancies

Vacances
d´emplois

Die folgenden Planstellen werden voraus-
sichtlich zu besetzen sein
Bewerbungen mit Lebenslauf werden bis 15.
Dezember 1980 an den Personaldirektor
des Europäischen Patentamts, Postfach
5818, 2280 HV Rijswijk ZH, Niederlande
erbeten. Soweit nichts anderes angegeben
ist, stehen die Stellen männlichen und
weiblichen Bewerbern offen.
Die Besoldungsgruppen der Dienstposten
entsprechen dem System der Koordinierten
Organisationen. Die drei Amtssprachen sind
Deutsch, Englisch und Französisch.

The following vacancies are expected to
arise
Applications, together with curriculum vitae,
should be sent to the Director Personnel,
European Patent Office, P.O. Box 5818,
2280 HV Rijswijk ZH, Netherlands, by
15 December 1980. Posts are open to
both men and women unless stated to the
contrary.

Posts are graded in accordance with the Co-
ordinated Organisations system. The three
official languages are English, French and
German.

Les vacances d´emplois suivantes sont
prévues
Les candidatures, accompagnées d´un cur-
riculum vitae, doivent être adressées au
Chef du Personnel, Office européen des
brevets, Boîte postaie 5818, 2280 HV
Rijswijk ZH, Pays-Bas, et lui parvenir au
plus tard le 15 décembre 1980. Sauf men-
tion contraire, ces emplois sont ouverts aux
candidats des deux sexes.

Les grades afférents aux emplois sont ceux
du système des organisations coordonnées.
Les trois langues officielles sont l´allemand,
l´anglais et le français.

1 Hauptformalsachbearbeiter (1142), Den Haag
(Besoldungsgruppe B 5). Dieser Bedienstete unterstützt den Leiter des
Referats bei der laufenden Überwachung der Geschäfte des Referats und
ist insbesondere zuständig für die Behandlung problematischer Fälle, die
ihm von den Formalsachbearbeitern vorgelegt werden. Er nimmt außerdem
die normalen Aufgaben eines Formalsachbearbeiters wahr, widmet sich
jedoch speziell den wichtigeren Aufgaben auf folgenden Gebieten: Ein-
reichungs-, Erteilungs-, Einspruchs- oder Beschwerdeverfahren. Er ist ferner
für die Kontakte mit dem Hauptregistrator bei allgemeinen Verfahren zu-
ständig.

Bewerber müssen eine abgeschlossene höhere Schulbildung und 10 Jahre
Erfahrung in ähnlichen Tätigkeitsbereichen nachweisen: sie müssen die
Fähigkeit zur Leitung einer Gruppe besitzen sowie für die Tätigkeit aus-
reichende (aktive und passive) Kenntnisse in zwei Amtssprachen haben und
die dritte Amtssprache verstehen.

2 Steuerpultbediener (3515), Den Haag
(Besoldungsgruppe B 4). Der Beamte ist insbesondere zuständig für die
Uberwachung einer EDV-Anlage vom Steuerpult aus.

Voraussetzungen: Mittelschulbildung, 8 Jahre praktische Erfahrung im
Umgang mit Datenverarbeitungsanlagen; für die Tätigkeit ausreichende
(aktive und passive) Kenntnisse der englischen Sprache und Verständnis
einer weiteren Amtssprache des Amts.

3 Verwaltungssekretär (1165), Den Haag
(Besoldungsgruppe B 2). Der Bedienstete führt Verwaltungsarbeiten,
die mit der Bearbeitung von EPA- und PCT-Recherchenanträgen
zusammenhängen, aus.

Voraussetzung ist Mittelschulbildung, zwei Jahre Erfahrung in Büro-
arbeiten; Erfahrung als Schreibkraft ist von Vorteil: für die Tätigkeit
ausreichende (aktive und passive) Kenntnisse in einer Amtssprache, Ver-
ständnis einer weiteren Amtssprache ist von Vorteil.

4 Sekretär (Den Haag)
(Besoldungsgruppe B 2). Der Beamte unterstützt die Direktoren in der
Hauptdirektion "Recherche" bei Verwaltungsarbeiten.

Voraussetzungen: Mittelschulbildung und 2 Jahre Erfahrung in Büro-
arbeiten sowie gute Kenntnisse in einer Amtssprache und Kenntnisse
in einer weiteren Amtssprache.

5 Archivbediensteter I (Recherchenverwaltung)
Besoldungsgruppe C2 (Den Haag)

6 Bürobote I (3922), Besoldungsgruppe C2
(Den Haag)

7 Archivbediensteter I (Dokumentation)
(11513) Besoldungsgruppe C2 (Den Haag)



Senior Formalities Officer (1142), The Hague
(Grade B 5). This officer assists the Head of Branch in the day-to-day super-
vision of its activities and in particular is responsible for dealing with prob-
lem cases referred to him by the Formalities Officers. He also performs the
normal duties of a Formalities Officer, but specialises in the more important
of those duties relating to either filing, granting, opposition or appeal pro-
cedures. He is also responsible for liaison with the Senior Registrar on
general procedures.

Applicants must have a completed secondary education; 10 years´ ex-
perience of similar duties; ability to lead a team; a working knowledge
(active and passive) of two official languages and the ability to understand
the third.

Computer Console Operator (3515). The Hague
(Grade B 4). This officer will in particular be required to control the opera-
tion of a computer unit from the central console.

Applicants must have secondary education, 8 years´ practical experience of
operating computer equipment, active and passive knowledge of English
and ability to understand another official language of the Office.

Clerk (1165), The Hague
(Grade B 2). This officer is required to perform clerical duties relating to
search requests for EPO and PCT applications in the Search Adminis-
tration.

Applicants must have a secondary education, two years´ experience
of office duties: some typing experience is an advantage: working
knowledge (active and passive) of one of the official languages of the
Office: the ability to understand another is an advantage.

Clerk (The Hague)
(Grade B 2). This officer provides clerical support to Directors in the
Principal Directorate for Searching.

Applicants must have a secondary education, 2 years´ experience of
office duties, a good knowledge of one of the official languages and
knowledge of a second.

Paper-Keeper I (Search Administration) Grade
C2 (The Hague).

Messenger I (3922), Grade C2 (The Hague)

Paper-Keeper I (Documentation) (11513)
Grade C2 (The Hague).

Assistant principal au Bureau des formalités
(1142), à La Haye
(Grade B 5). Ce fonctionnaire seconde le Chef de Bureau dans le contrôle
quotidien des travaux. Il est notamment chargé d´étudier les cas soulevant
des problèmes, qui lui sont soumis par les assistants au Bureau des for-
malités. Il accomplit également les tâches normalement confiées à un
assistant au Bureau des formalités, mais en se spécialisant dans les plus
importantes d´entre elles, qui se rapportent à l´une des procédures
suivantes: dépôt, délivrance, opposition ou recours. Il est chargé d´assurer la
liaison avec l´agent principal de l´enregistrement pour les questions de
procédure générale.

Qualifications requises: instruction complète de niveau secondaire: dix ans
d´expérience dans des fonctions similaires: aptitude à diriger une équipe;
connaissance pratique (active et passive) de deux des langues officielles´
de l´Office et compréhension de la troisième.

Pupitreur (3515), à La Haye
(Grade B 4). Ce fonctionnaire sera appelé, notamment, à contrôler le
fonctionnement d´un ensemble ordinateur depuis le pupitre central.

Qualifications requises: instruction de niveau secondaire: 8 ans
d´expérience pratique dans l´exploitation de matériel informatique: con-
naissance pratique (active et passive) de la langue anglaise et com-
préhension d´une autre langue officielle de l´Office.

Commis (1165), à La Haye
(Grade B 2). Ce fonctionnaire exécute des travaux administratifs relatifs
à des demandes de recherche OEB et PCT à l´Administration de la
Recherche.

Qualifications requises: instruction de niveau secondaire: 2 ans d´ex-
périence pratique des travaux de bureau: la pratique de la dactylographie
constitue un avantage. Connaissance pratique (active et passive) d´une
des langues officielles de l´Office, la compréhension d´une autre constitue
un avantage.

Commis, à La Haye
(Grade B 2). Ce  fonctionnaire assiste administrativement les directeurs
à la Direction Principale "Recherche".

Qualifications requises: instruction de niveau secondaire: deux ans d´ex-
périence des travaux de bureau: bonne connaissance de l´une des langues
officielles de l´Office et connaissance d´une autre.

Agent de Service I (Adm. de la Recherche)
Grade C2 (La Haye).

Messager I (3922), grade C2 (La Haye).

Agent de Service I (Documentation) (11513)
Grade C2 (La Haye).


